
 

 
ELAC Meeting Minutes 

5/22/2020 
Virtual Zoom Meeting 

6:00 pm - 7:00 pm 

 

Call to Order - Welcome / Llamada al Order - Bienvenida  
School Principal, Mrs. Sonia Gómez, welcomed everyone, as well as leading the meeting. Then 
she gave the floor to Susie Morales School Services Coordinator and the Community welcomed. 
 
La directora, señora Sonia Gómez dio la bienvenida a todos, además de estar liderando la 
reunión. Luego le dio la palabra a Susie Morales Coordinadora de Servicios para la Escuela y la 
Comunidad dio la bienvenida.  
 
Approve Minutes from the last Meeting / Aprobación de las minitas de la junta previa - 
2/27/20 
School Community Engagement Facilitator, Susie Morales presented the agenda and reported 
on the last previous ELAC meeting on Thursday, February 27. 
 
La Coordinadora de Recursos, Susie Morales presentó la agenda y dio el informe de la última 
reunión anterior de ELAC del jueves 27 de febrero 
The minutes from the last meeting were approved by Mrs. Carmen Margueiz, mother of Josue 
Margueiz, 8th grade. Vivian Pérez and Patricia Pérez seconded him. 
La minuta de la reunión pasada fue aprobada por la señora Carmen Margueiz, mamá de Josue 
Margueiz de 8º grado. Le secundaron Vivian Pérez y Patricia Pérez 
 
Math Placement / Colocació de Matematicas  
Mrs. Gomez explained to parents regarding students' math placement for the upcoming school 
year. She spoke of a provisional placement, where students will be momentarily placed in a 
math class until they can be assessed (I-Ready Math) at the beginning of the school year and 
then changed if necessary. If a student was in Math 7.2 this school year, he / she will continue 
the next year in Math 8.2 unless test results indicate that student must be at a lower or higher 
level as appropriate. 
 
La señora Gómez explicó a los padres respecto a la colocación de matemáticas de los 
estudiantes para el próximo año escolar. Ella habló de una colocación provisional, en donde los 
estudiantes serán colocados momentáneamente en una clase de matemáticas hasta que se les 
pueda evaluar (I-Ready Math) a comienzos del año escolar y ahí cambiarlos si es que es 
necesario. Si un estudiante estaba este año escolar en Matemáticas 7.2, continuará el próximo 



año en matemáticas 8.2 a menos que los resultados de los exámenes indiquen que ese 
estudiante debe ir en un nivel inferior o superior según corresponda. 
  

● Before wrapping up her presentation, Ms. Gomez asked parents to see that their 
children can practice during the summer using the free digital alternatives at Clever 
from I-Ready Math or Khan Academy. With the idea of reinforcing mathematical 
knowledge. So they can have a better academic base when they start school in August. 
Antes de terminar la con su presentación, Ms. Gómez pidió a los padres que vean que sus 
hijos puedan practicar durante el verano usando las alternativas digitales en Clever de 
I-Ready Math o Khan Academy que son gratuitas. Con la idea de reforzar los 
conocimientos matemáticos. Así podrán tener una mejor base académica al momento 
de comenzar la escuela en agosto. 
  

● Mrs. Gomez insisted that it should be borne in mind that preparing students during the 
time here at Crittenden will allow students to enter high school ready to take classes 
that will eventually lead them to college. 
In addition, he said that diagnostic evaluations do not necessarily represent the path of 
the students during their complete passage through high school. Since at the end of 
each year students have the possibility to change and improve the following year in case 
the results have not been favorable. 
La señora Gómez insistió que se debe tener en cuenta que la preparación de los 
estudiantes durante el tiempo aquí en Crittenden permitirá a los estudiantes ingresar a 
la preparatoria listos para tomar las clases que en el futuro los llevará a la universidad.  
Además, dijo que las evaluaciones de diagnóstico no necesariamente representan el 
camino de los estudiantes durante su completo paso por la escuela secundaria. Ya que al 
final de cada año los estudiantes tienen la posibilidad de cambiar y mejorar el año 
siguiente en caso de que los resultados no hayan sido favorables. 
 

 
Social and Emotional Support Presentation / Presentación de Apoyo Social y Emocional  
Then Crittenden Academic Counselor Alicia Carter spoke to talk to parents about how to help 
students cope (with the contingency) with the idea of supporting them if they have concerns  
about how they see their students. at home. In addition to the available resources. 
 
Después tomó la palabra la Consejera Académica de Crittenden, Alicia Carter para hablar a los 
padres acerca de cómo ayudar a los estudiantes a hacer frente (a la contingencia.) Con la idea 
de apoyarles si es que tienen preocupaciones respecto a cómo ven a sus estudiantes en casa. 
Además de los recursos disponibles.  
 

The idea is to look at how the children at home are reacting and the signs of distress 
they may present, which may vary depending on the age of the students, their previous 
experiences, and the way the child copes with stress. 
Several examples of reactions children may have were listed, such as: 



La idea es fijarse en la manera que los hijos en casa están reaccionando y las señales de 
angustia que puedan presentar, las cuales pueden variar según la edad de los 
estudiantes, sus experiencias previas, y la forma en que el niño enfrenta el estrés.  
Se enumeraron varios ejemplos de reacciones que los niños pueden tener. 
 
 

Parents present were encouraged to follow some tips to help students build resilience. 
 
Se les recomendó a los padres presentes seguir algunos consejos para ayudar a los estudiantes a 
construir resiliencia. 
 
The Academic Counselor also provided a list of online help resources offered so that parents 
can get help for themselves and their families. Especially emotional counseling support for 
students through various organizations that usually work with the School District and in 
schools. 
 ​La Consejera Académica también dio una lista de recursos de ayuda ofrecidos en línea como 
para que los padres puedan obtener ayuda para ellos y sus familias. Especialmente apoyo de 
consejería emocional para los estudiantes a través de varias organizaciones que usualmente 
trabajan con el Distrito Escolar y en las escuelas.  

 
8th-grade Promoiton and Reclassification Update/ Actulización de la Promoción de 8* grado y 
La Reclasificación  
 
8th-grade Promoiton / Graduación de 8º grado: 

● On Friday, June 5, a video will be shown featuring graduates to celebrate their school 
achievement that will include a speech by the superintendent and principal. Each of the 
students will be named with their respective photograph. 
Details of how this video will be shared with families will be communicated by email. 
El viernes 5 de junio se mostrará un video presentando a los graduados para celebrar su 
logro escolar que incluirá un discurso del superintendente y la directora. Se nombrará 
cada uno de los estudiantes con su respectiva fotografía. 
Se comunicarán los detalles por correo electrónico de cómo se compartirá este video con 
las familias. 

 
Reclassification  / Reclasificación:  
It was also announced that a video presentation will be made with the recently reclassified 
students. Which will include a speech by the superintendent and the names of the students will 
be read showing a photo of them. 
También se comunicó que se hará una presentación de video con los estudiantes que se 
reclasificaron recientemente. El cual incluirá un discurso del superintendente y se leerán los 
nombres de los estudiantes mostrando una foto de ellos. 
 

● Yearbooks and T-shirts for students will also be handed out in early June. It will be 
arranged to be delivered at the main entrance outside the office and at the back, at the 
entrance through Middlefield. Parents will receive an email with details. 



A principio de junio también se hará entrega de los Yearbooks y las playeras para los 
estudiantes. Se coordinará para ser entregados en la entrada principal afuera de la 
oficina y en la parte de atrás, en la entrada por Middlefield. Los padres recibirán un 
correo electrónico con los detalles. 
 

● Mrs. Paulina Basantes, mother of Henry Aguilar of 7th grade asked if the platforms 
where all the assignments that the teachers have sent during this time of social 
distancing are located will only be for a limited time or will students be able to access 
them during the summer to catch up. 
The answer was that they will be available in Google Classroom for you to review as 
many times as you want. Also, on the Dashboard, which can be reviewed through the 
Crittenden website. 
La señora Paulina Basantes, mamá de Henry Aguilar de 7º grado preguntó si las 
plataformas en donde se encuentran todas las asignaciones que los maestros han 
enviado durante este tiempo de distanciamiento social estarán sólo por un tiempo 
limitado o los estudiantes podrán acceder a ellas durante el verano como para ponerse 
al día. 
La respuesta fue que sí estarán disponibles en Google Classroom para que las revisen las 
veces que quieran. Además, en el Dashboard, el cual se puede revisar a través del sitio 
web de Crittenden. 
 

● Mrs. Paola Pérez asked about Reclassification and what the evaluations will be like for 
next year. He was informed that the Superintendent mentioned that at yesterday's 
meeting, commenting that they were working on it. But they still have no answer for 
that. 
La señora Paola Pérez preguntó respecto a la Reclasificación y cómo serán las 
evaluaciones para el próximo año. Se le informó que el Superintendente mencionó de eso 
en la reunión de ayer comentando que estaban trabajando para eso. Pero que aún no 
tienen respuesta para eso.  

 
Reopening Plan / Plan de Reapertura  
 
Planning for the opening of schools in August was also discussed. The goals for this are: 
Keep workers and students safe from contagion. 
How schools will reopen depending on circumstances. 
Adapt the ways of teaching depending on the situations that develop. 
Create a learning environment for each student under any circumstances. 
También se habló del planeamiento para la apertura de las escuelas en agosto. Las metas para 
ello son: 
Mantener seguros de contagio a trabajadores y estudiantes. 
Cómo se reabrirán las escuelas dependiendo de las circunstancias. 
Adaptar las maneras de enseñar dependiendo de las situaciones que se vayan desarrollando. 
Crear un ambiente de aprendizaje para cada estudiante bajo cualquier circunstancia.  

 
 



Mrs. Gómez shared examples of the different stages of school opening. 
La señora Gómez presentó ejemplos de las distintas etapas de apertura de las escuelas. 

 
● Mrs. Gomez showed and taught parents how to open and review the dashboard. 

Indicating that it will be updated weekly. And so students and parents will be able to 
review material and information given by teachers individually. 
La señora Gómez mostró y enseñó a los padres cómo abrir y revisar el tablero 
(Dashboard). Indicando que se actualizará semanalmente. Y así estudiantes y padres 
podrán revisar material e información dada por los maestros de manera individual. 

 
● Finally, parents were informed that the next steps for the school district to follow is to 

continue working throughout the summer to create a plan for each of the stages of 
opening of schools in August. As soon as you have something concrete, the community 
will be informed. 
Finalmente, se les informó a los padres que los próximos pasos a seguir por parte del 
distrito escolar es seguir trabajando durante el verano para crear un plan para cada una 
de las etapas de apertura de las escuelas en agosto. Tan pronto se tenga algo concreto, 
se le informará a la comunidad. 
 

● There is a survey that will be sent to parents by email so that they can answer it giving 
their opinion on Distance Learning 
Hay una encuesta que se enviará a los padres por correo electrónico para que puedan 
responderla opinando del Aprendizaje a Distancia. 
 
 

● Parents were asked to join the Crittenden School Site Council (SSC) for the upcoming 
school year. If you are interested in being a part of that, please send an email to Shanna 
Bengtson at ​shannamaybe@gmail.com 
Se les pidió a los padres unirse al Consejo de Sitio Escolar (SSC) de Crittenden para el 
próximo año escolar. Si están interesados en ser parte de eso, por favor enviar un correo 
electrónico a Shanna Bengtson a ​shannamaybe@gmail.com 
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